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Personerne


Kaarel den Yngre: 30 år



Kaarel den Ældre: 50 år



Iben: 30 / 50 år



Laura: 30 år



Christian, gift med Laura: 40 år



Tid: år 1999 og 2020





1. Akt






Scene 1


Året er 2020. Vi befinder os i sommerhuskvarter på Nordsjælland. Tisville-egnen. Et hybenkrat. Nær vandet. Bagved ligger sommerhusene, store, men nu slidte op, forfaldne, afskallede. Til gengæld er naturen meget grøn, lidt for grøn, nærmest kunstig. Det er sensommer, solen skinner.

Kaarel den ældre er i færd med at plukke hyben. Han har sort (gråsprængt) hår, blå øjne.

Iben dukker op på sti, ser Kaarel og standser op.

Pludselig hopper hybenbusken lidt væk – Kaarel følger efter den uden at virke det mindste forbavset. Plukker videre.



Iben: Tænk at de gider. (Pause) Tomater er de værste. - Hej Kaarel.



Han kigger uforstående på hende. Svarer ikke.



Iben: Kan du ikke kende mig?

Kaarel den Ældre: Nej.

Iben: Er du ikke Kaarel Smeljanski?

Kaarel den Ældre: Nej.

Iben: Nå. Du ligner ham ellers. Ret meget endda. (Pause) Det er dig, hold nu op Kaarel. Jeg er Iben. Iben Bruun Jørgensen.

Kaarel den Ældre: ??

Iben: Jeg ved godt det er længe siden. Cirka 15 år. Men vi var da gift. Og vi har en søn sammen. Arvo. 20 år.



Kaarel tænker.



Iben: Ret høj. Mørkhåret. Blå øjne.



Kaarel ryster på hovedet.



Iben: Kaarel, jeg skrev til dig, for jeg vidste ikke, hvad jeg skulle gøre … De truede med at slå ham ihjel, hvis han ikke donerede mere. - Hvad fanden laver du?

Kaarel den Ældre: Plukker hyben.

Iben: Skal du sylte?

Kaarel den Ældre: Ja.

Iben: Kan du … ?



Han plukker hyben. Busken hopper igen, han følger efter, plukker videre.



Kaarel den Ældre: Når jeg tager herop i mit sommerhus, Iben, så er det for at få fred. Plukke, sukke. Forstår du? Og intet andet.

Iben: Jeg kom osse bare forbi, der er nogen der venter på mig nede på stranden. (Vil gå igen)

Kaarel den Ældre: Hvor er Arvo nu?

Iben (hurtigt, febrilsk): Han er indlagt … øh, han skal bringes tilbage til den han var før. Det går fint. Det tager sin tid.

Kaarel den Ældre: Du må undskylde jeg sagde nej.

Iben: Du sagde ikke nej. Du sagde heller ikke ja. Du svarede slet ikke.

Kaarel den Ældre: Nå …?

Iben: Nej.

Kaarel den Ældre: Min mor er død.

Iben: Det gør mig ondt. Hvornår?

Kaarel den Ældre: Det var nogenlunde samtidig med at du ringede.

Iben: Det skulle du have sagt … og ikke lagt på. Var du derovre?

Kaarel den Ældre (nikker): Og jeg har arvet et glas ribsgelé, jeg ville ikke have andet. Hendes hjemmelavede.

Iben: Den var god, det husker jeg …

Kaarel den Ældre: Man siger at ingen har ondt af forældreløse på 50 … hvorfor egentlig ikke? (Pause) Så Arvo fik betalt, hvad han skylder?

Iben: Doneret. Ja. Det kalder de det. Og han slap med livet i behold. De skød hans hund og huggede en finger af ham. Højre pegefinger, han fik den i en pose. Men bare rolig, vi skaffede pengene til sidst. Hvad med dig? Det går dig godt? Ikke? Du har åbnet et galleri inde i byen. Endnu et. Hvor mange har du nu? Fire? Fem?

Kaarel den Ældre: For mange.

Iben: Jeg så dig i Nyheder 12 sammen med hende skuespilleren som er gift med en stuntman som synger så godt…

Kaarel den Ældre: Jeg har ikke set Arvo i 15 år, jeg har ikke set dig i 15 år …

Iben: Du skylder os ikke noget, nej, det er heller ikke derfor. Jeg ville osse bare sige hej. Der er nogen der venter på mig nede på stranden. De siger vandet er koldt, har du været i?

Kaarel den Ældre: Jeg gik vel ud fra at du fandt ud af noget, noget andet. Ellers var du jo nok kommet tilbage igen, og så …

Iben: Og så … hvad?

Kaarel den Ældre: Så … havde vi vel …

Iben: Havde vi?

Kaarel den Ældre: … fundet ud af noget, ja. (Pause) Det er egentlig mærkeligt … Det er som om du slet ikke er blevet ældre.

Iben: Kan du ikke se, jeg har fået rynker?

Kaarel den Ældre: Nej.

Iben: Det har jeg heller ikke. Du er så gammeldags, ingen får rynker mere. Kun dig. Du vil have man skal kunne se hvordan du har levet dit liv. (Parodierer ham) ”Mit ansigt er mit kort over verden.” Er det sådan? Dit ligner et krøllet paradisæble.

Kaarel den Ældre: Når jeg ser dig, syns jeg, at det er ligesom at komme tilbage i tiden, 15 - 20 år tilbage … og jeg synes pludselig jeg har savnet dig. Tror du ikke, du kan vente med den dukkert? For så kan jeg vise dig mit sommerhus, så kan vi drikke et glas? Og du kan se min mors ribsgele, den har jeg nemlig taget med, den har jeg altid med mig. Min Madeleine-kage. Om jeg er i New York eller Moskva, jeg har den i kufferten … Du må ikke smage, for jeg åbner ikke glasset, det skal ikke spises, men vi kan holde det op mod solen … Du kan se farven …



De går hånd i hånd op mod hans hus. Iben går ind ad hoveddøren, Kaarel stopper op, lyset samler sig om ham.



Kaarel den Ældre: Tyve år … for tyve år siden … lige før årtusindeskiftet.





Scene 2


År 1999, i AOF´s lokaler. En gang med døre og stole. Laura sidder og venter. En yngre mand, sort hår, blå øjne, kommer ind. Sætter sig ved siden af Laura. Udenfor blæser det, sne fyger for vindue. Om nogle dage er det år 2000.

De to unge kender ikke hinanden. Manden kigger ud ad vindue. Kvinden ringer fra sin mobiltelefon, opnår ikke forbindelse. Manden vender sig mod hende.



Kaarel den yngre: Can I ask you something …

Laura: Yes of course.

Kaarel den yngre: It’s a little bit personal I’m afraid.

Laura: Personal?

Kaarel den yngre: Yes. Are you the naked girl I saw through window last Tuesday?

Laura: ?

Kaarel den yngre: The model at the drawing class.

Laura: No. It was not me.

Kaarel den yngre: Sorry. You look a bit like her. And I was wondering what it would be like to stand there, naked, before all those people …

Laura: It’s just her work, she is used to it.

Kaarel den yngre: Of course. But first time, I gues she was a bit nervous.

Laura: Maybe.



Tavshed, han går hen til vindue, kigger ud.



Kaarel den yngre: Nice place here, very nice country, many possibilities.

Laura: Yes?

Kaarel den yngre: Yes. I think so. They say so … My name is Kaarel, I’m from Estonia.

Laura: Laura.

Kaarel den yngre: Very cold today. Very much snowing. Always snowing so much in Denmark in wintertime?

Laura: Sometimes. - Can I ask you something a little bit personal?

Kaarel den yngre: Of course.

Laura: What are you doing here? I have not seen you before.

Kaarel den yngre: I think you have. Outside window. My favourite spot is the bicycle shed.

Laura: What are you doing there?

Kaarel den yngre: Nothing really. I am not a voyeurist, if that’s what you think. I just watch. And think. And dream … Tuesday she’s got black hair, Thursday red … It’s not erotic really, not in my opinion. I’m just interested … No shame to be naked, you think so?

Laura: No.

Kaarel den yngre: In my country girls have lots of clothes on, men also, even if summer. Not in sauna of course. In sauna everyone is naked, very naked. You like sauna?

Laura: I think it is the wrong place you have come to.

Kaarel den yngre: You think so?

Laura: Yes. I am quit sure. Try Istedgade, Vesterbro.

Kaarel den yngre: Istedgade?

Laura: Ask for striptease or peepshow.

Kaarel den yngre: No. I am not interested in that kind of exposing oneself.

Laura: Then why are you standing outside the window looking for naked women?

Kaarel den yngre: I’m not looking for naked women, you misunderstand me, I’m looking for naked men.

Laura: Naked men?

Kaarel den yngre: Yes.

Laura: Then it is definitely the wrong place you have come to.

Kaarel den yngre: I know, I know, there are no naked men, always women. That’s why I am here, you see …

Laura: No, I don’t see.



De afbrydes idet Iben kommer. De to piger hilser på hinanden, kender hinanden.

Iben: De står på ski ned ad Nørrebrogade!

Laura: Jeg så en politibil som var kørt fast i en snedrive.

Iben: Hvis bare det ikke var så koldt …

Laura: Hvordan er du kommet frem?

Iben: Gået. Bussen kom ikke.

Laura: S-toget kører endnu.

Iben: Er undervisningen aflyst?

Laura: Aner det ikke. Jeg har forsøgt at ringe til Birgitte, men hun tager den ikke.

Iben: Hun sidder måske fast i en snedrive. Er der ikke kommet andre?

Laura: Ikke endnu.

Iben: Så skulle jeg alligevel være blevet hjemme.

Laura: Klokken er kun 10 minutter over …

Iben: Jamen det er da mærkeligt der kun er kommet os to … tre …



Iben kigger på Kaarel. Laura taler lavt.



Laura: Han forstår ikke dansk. Han er fra Estland,

Iben: Hvad laver han her?

Laura: Det må du nok spørge om. Han har kigget ind ad vinduet, siger han, og set nøgne piger stå model.

Iben: Hvabehar? Indrømmer han det selv?

Laura: Ja, det skammer han sig ikke over. Han har stået derude mange gange, ja han har dårligt lavet andet, men han er ikke interesseret i nøgne piger, kun i nøgne mænd.

Iben: Mon ikke han er gået forkert? (Til Kaarel) Excuse me?

Kaarel den yngre: Yes.

Iben: Are you a new student?

Kaarel den yngre: No.

Iben: What are you doing here?

Kaarel den yngre: I am Kaarel, I have been looking through window …

Iben (afbryder): You are not supposed to. – Are you not ashamed of your self?

Kaarel den yngre: No.

Laura: Kan du se, han er underlig.

Iben: Jeg synes jeg har set ham før.

Laura: Han plejer at stå henne ved cykelskuret, siger han.

Iben: Ja. Nu du sir det. De andre går lidt frem og tilbage, vil helst ikke ses … han bliver stående, selvom man råber efter ham. Nogle gange vinker han.

Laura: Vi skulle måske bare trække for.

Iben: Nej … det giver et bedre lys.

Laura: Midt om vinteren?

Iben (overhører): Først står han derude, uden at skamme sig, og nu møder han op og vil være med … han er ikke så lidt fræk. Jeg håber da ikke han skal sidde og gokke den af. – Skal du sidde og gokke den af? Masturbate?

Kaarel den yngre: What? No.

Laura: Han er jo mest til mænd.

Iben: I er vel ikke vant til at se nøgne kvinder i østlandene?

Kaarel den yngre (gebrokken udtale): Jeg ikke forstå.

Iben (gør nar): ”Du ikke forstå.” - Måske du skulle gå på et sprogkursus i stedet for.

Kaarel den yngre: Sprog …?

Laura: What are you doing in this country?

Kaarel den yngre: I try to find a work. Not easy. Not as easy as they tolled me.

Iben: Maybe you should go back where you come from.

Kaarel den yngre: I am interested in this country, very. It’s a fine country, people are friendly … mostly …

Iben (afbryder): Du skal ikke regne med noget her. Det er ikke det du tror.

Laura: Istedgade siger jeg jo!

Kaarel den yngre: Istedgade. But …

Iben: Fuck off! You perverse stodder. Go back to Estonia. Did you hear what I say?

Kaarel den yngre: Thank you very much, but … I am very interested …

Iben: But we are not! No men here. Go to a gayclub.

Kaarel den yngre: I am not gay. Now listen, I am here looking for a job.

Iben: A job?

Kaarel den yngre: Yes. I need money. I have tried to find a job for a long time, but I have no qualifications, they say, I am not good at anything. So I have just been walking op and dawn the streets, day and nights, and then I saw what was going on here and stopped … and looked … and came back next day, and next day … I have been looking throw window so many times, always naked women, never naked man – why? I dont understand. I think it’s wrong. Artists should bee able to draw both women and men, don’t you think so? How could you be an artist, if not?

Iben: You wanne be a model?

Kaarel den yngre: Yes.

Iben: Så forstår jeg bedre.

Laura: Why didn’t you say?

Kaarel den yngre: I tried to, you wouldn’t listen.

Laura: Tror du han er ekshibitionist?

Iben: Hvad ellers? En estisk udgave.

Kaarel den yngre: Exhibitionist? No I am not. I just have no shame. And I need the money. Please. I think I am qualified.

Iben: What makes you think that?

Kaarel den yngre: How strange … if one comes from another country, and if one is young, everybody think one is naive.

Iben: Have you done that kind of work before?

Kaarel den yngre: No.

Laura: Wee are only students. You could talk to AOF, call the office, or ask over teacher, Birgitte Grooss. I don’t now if she is coming today. Maybe she won’t because of the whether. Usually we are 7 or 8 students.

Kaarel den yngre: I know.

Laura: You must talk to her.

Kaarel den yngre: What do you think? I wouldn’t do it, if the student didn’t want me to, if they felt embarrassed.

Iben: Embarrassed? Us?

Laura: No problem with me. (Pause, lavt til veninde) Har vi haft mandlige nøgenmodeller før?

Iben: Ja, men det var før din tid. Sidste efterår.

Laura: Hvordan var det?

Iben: Okay. Det er ikke så let at få mænd …

Laura: Hvorfor ikke?

Iben: Af forskellige grunde.

Laura: Er de mere blufærdige?

Iben: Man må helst ikke vide, hvad de tænker, og de tænker ikke med hjernen.



Laura forstår, pigerne smiler hver for sig.



Laura: Gad vide om han tør, når det kommer til stykket.

Iben: Vi kunne jo prøve … Der kommer nok ikke andre i dag.

Laura: Hvor meget skal vi gi ham?

Iben: 100 kroner i timen. Det plejer de andre at få.

Laura: Hvis ikke mænd får mere …?

Iben: Hvis han er ekshibitionist, får han slet ikke noget.

Kaarel den yngre: I am not exhibitionist. It’s very insulting.

Iben: Slap af. Well, undress then. Lets get startet.

Kaarel den yngre: The money please.

Iben: This is a … a (til Laura) Hvordan siger man prøvetime?

Kaarel den yngre: Money first.

Iben (til Laura): Har du?



De splejser, 50 kroner hver.



Kaarel den yngre: That’s for one hour.



De tænder for varmeblæser. Viser ham hvor han skal stå. Han klæder sig af. De finder tegnegrej frem og begynder at tegne.



Iben: How long have you been here?

Kaarel den yngre: In Denmark? Three month.

Laura: Have you been to a language course?

Kaarel den yngre: No. I have no money to pay, I must have work.

Iben: You are working now.

Kaarel den yngre: Yes, thanks to you. Many possibilities in this country. I am very interested …

Iben: Change position, please.



Han skifter stilling, de blader i tegneblokken og fortsætter.



Scene 3

Rygepause. Pigerne har tegnet manden, som har stået nøgenmodel. Det har gjort et vist indtryk på dem, mærker man. Han sidder med håndklæde omkring lænden, mens pigerne sammenligner deres tegninger.

Laura: Du kan sige hvad du vil, han har virkelig … noget.
Iben: Mon ikke … (smiler) Det er måske os som burde flygte til Estland.
Laura: Jeg mener det.
Iben: Det gør jeg osse.

Tavshed.

Laura: Svært er det i hvert fald.
Iben: De første par gange man tegner en nøgen mand, er man tilbøjelig til enten at gå for let hen over pikken. Eller lægge for meget energi lige præcis der. Man kan ikke se på den, på samme måde som på en hånd eller fod. Eller et ansigt for den sags skyld. Og det er det man skal.
Laura: Selvfølgelig. Det er osse det jeg prøver … men hvordan du end vender og drejer det, så er det en pik. (Pause. Peger på en tegning) Der er både noget uskyldigt, næsten jomfrueligt over ham, men der er osse noget andet, noget trist, en ensomhed måske …
Iben: En længsel. Efter hvad? Han er bare smuk.
Laura
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